VII ВСЕРОССИЙСКИЙ ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ КОНКУРС
«МОЕ ЛУЧШЕЕ МЕРОПРИЯТИЕ»


«КАК  НАЗОВЁШЬ  КОРАБЛЬ,  ТАК ОН И ПОПЛЫВЁТ»



          Точкой  возникновения мысли о написании моей работы стал, казалось бы, случай. Разговаривали три женщины. «Как сменила фамилию, так совсем другой стала!» - обращалась к подруге одна. Та отвечала: «Это еще что! Моя знакомая имя изменила – и превратилась из уставшей, невзрачной в уверенную, привлекательную. И даже стала продвигаться по службе!» Третья резюмировала: «Может, нам тоже поменять? Только знать бы, как выбирать».  И мне, услышавшей эти слова, показалось, что смогу помочь ответить на заданный вопрос, ибо уже была прочитана книга А.П. Журавлёва «Звук и смысл», а на просторах интернета найдена программа ВААЛ-мини, позволяющая оценивать звучание  слов и фраз по шкале значений. Конечно, помня об услышанном разговоре, поиском ответа я решила заниматься не для случайно встретившихся на моём пути подруг, а для себя. В связи с тем, что в прошлом учебном году  мне достался  очень трудный пятый класс (трудный  и по взаимоотношениям учитель-ученик, и по успеваемости, и по отношениям с одноклассниками), хотелось достичь другого уровня и в учёбе, и в общении. 
           К работе мы приступили вместе с разновозрастными ребятами моих классов, которые заинтересовались поиском решения. Не секрет, что в школе учитель обращается к ученикам по-разному: одних называет по имени (полному или краткому, «домашнему»), других – по фамилии, третьих – по имени и фамилии. Какую же информацию мы таким образом передаём детям?         
          Целью предпринятого нами исследования стало выявление фоносемантических  характеристик имён и фамилий учащихся 5 «В» класса МБОУ СОШ им. М.Ю. Лермонтова с. Засечное по  методике А.П. Журавлева и программы ВААЛ-мини. 
            Для достижения поставленной цели нам предстояло решить несколько задач:
1) собрать сведения о происхождении фамилий учащихся 5 «В» класса, используя тематическую литературу и ресурсы интернета;
2) получить фоносемантические характеристики имён и фамилий,  используя версию ВААЛ для определения данных характеристик;
3) выявить оптимальное соотношение звучания имен собственных учащихся класса;
4) обратиться к учителям класса с просьбой по возможности учитывать наши рекомендации.
             Таким образом, объектом нашего исследования стали  обучающиеся  5 «В» класса МБОУ СОШ им. М.В. Лермонтова с. Засечное Пензенского района Пензенской области. В качестве предмета исследования выступали  их фамилии и имена.
          Само слово «фамилия» – иноязычное. У римлян familia первоначально относилось ко всем, живущим под одной крышей, другими словами – домочадцам. По всей Европе латинское familia распространилось уже в значении «семья», обозначая минимальную ячейку общества. В этом значении слово известно и в русском языке, оно просматривается, к примеру, в таком высказывании: «Как приятно видеть всех членов вашей фамилии в сборе». [2, с.11]  
          Однако основным, чисто русским значением слова «фамилия» является следующее- «семейное имя» (т.е. передающееся от старшего поколения к младшему).
          В русском языке слово «фамилия» появилось не раньше Петровской эпохи, когда оно стало употребляться в официальном делопроизводстве. В различных государственных учреждениях людей стали именовать по фамилии, имени и отчеству. (В допетровскую эпоху во время переписи населения людей записывали «по именем с отцы и прозвищи» [2, с.11]).
        Фамилия стала необходимой для предоставления человеку более четких и надежных координат в обществе по сравнению с прозвищами. Такая потребность возникла при массовых передвижениях людей, при скоплении их в одном месте. Необходимо было различать большое число людей, во-первых, в городах, куда стекалась большая масса людей из разных мест, а во-вторых, в армии. Рост городов и развитие делопроизводства способствовали формированию новой языковой категории – фамилий.
         Остановимся на происхождении фамилий учащихся 5 «В» класса. Замечу, что материалы для  собирались школьниками, необходимость этой главы  возникла после того, как мы выяснили, что историю возникновения своей фамилии не знает практически никто.
          Для удобства преподнесения информации мы решили соблюдать алфавитную последовательность.
           1)  Итак, первая фамилия – Атемасов.  Эта фамилия имеет типично русское происхождение -  от отчеств (по мирскому или крестильному имени одного из потомков), прозвищ (по месту происхождения, роду деятельности или другим особенностям потомка) или других имен рода. В фамилии присутствует суффикс -ов. Такое завершение являлось наиболее частым в русских фамилиях (наряду с суффиксом -ев), суффикс добавлялся к слову, в котором последним был согласный звук. Фамилия Атемасов могла произойти от прозвища отца, имени прадедушки (существует мнение, что имя Атемас вместе с именами Пургас и Пуреш считается архаичным индоевропейским), профессии или ремесла семьи. На наш взгляд, небезосновательно предположение, что фамилия Атемасов могла произойти и от топонима Атемасово – название села в Ардатовском районе Нижегородской области.
        2)  Происхождение следующей фамилии – Блудовы -  не вызвало затруднений. Её основой послужило мирское (не крестильное) имя, которое закреплялось за человеком на всю жизнь. Вспомним, что второе имя было традиционным для славян, т.к. прикрывало главное (церковное) имя от «нечисти» и «злых духов».
           Фамилия Блудова образована от древнего славянского имени Блуд. В Толковом словаре живого великорусского языка В.И. Даля глагол «блудить» означает «уклоняться от прямого пути». А в славянской мифологии известен злой лесной дух, леший Блуд, который сбивал путника с верного пути. Такое имя ребенка защищало его от неправильных поступков. Считалось, что злой дух будет введен в заблуждение и не сможет навредить ребенку, так поименованному. 
           Фамилия Блудовы - одна из древнейших на Руси. Уже в XV–XVI веках начали закрепляться и передаваться из поколения в поколение фамилии, обозначающие принадлежность человека к конкретной семье через притяжательные прилагательные с суффиксами –ов/-ев, -ин, изначально указывающие на имя главы семейства. Таким образом, потомки человека, обладавшего именем Блуд, со временем получили фамилию Блудовы.
          3) Основой для фамилии   Виноградова послужило слово "виноград". Виноградная лоза служила в древности символом плодородия и богатства. Фамилия Виноградов часто присваивалась воспитанникам духовных учебных заведений как пожелание успеха и процветания. В центральных областях России виноград увидели в продаже только в конце XIX века, с развитием железнодорожного сообщения. Тогда же в России появилась и фамилия Виноградов.  По происхождению она считается искусственной, т.е. придуманной намеренно, такой, которая сложилась не в результате естественного закрепления за человеком привычного именования.  
             4)  Другое происхождение у фамилии Володин, часто встречающейся в Пензенской области. Она появилась в документах с XVI века.
           Фамилия образована от уменьшительно-ласкательной формы Володя церковного имени Владимир, пришедшего из старославянского языка. В отличие от многих других языческих имен оно сохранилось благодаря канонизации князя Владимира – крестителя Руси.  Суффикс -ин подразумевает принадлежность к роду. Следовательно, Володин – это сын Володи.
          5)  Фамилия Ворошев в 50% случаев имеет русское происхождение, в 5% - украинское, в 10% - белорусское, в 30% приходит из языков народов России (татарского, мордовского, башкирского, бурятского и т. д.), в 5% случаев происходит из болгарского или сербского языков. В любом случае она образована от имени, прозвища, рода занятий или места жительства дальнего предка человека по мужской линии.
         Фамилия эта, можно утверждать, является довольно малораспространенной на территории России. В некоторых летописных расписках носители фамилии являлись знатными персонами из славянского московского дворянства XVI-XVII в., имевших существенную царскую привилегию. 
          Исторические корни фамилии можно обнаружить в книге переписи населения Древней Руси в эпоху царствования Иоанна Грозного. У великого князя существовал определенный список княжеских и благозвучных фамилий, которые даровались близким в случае особого расположения или поощрения.
          6) Основой фамилии Галиев является мужское имя Галей. Это - русский вариант имени Али (арабск. «высокий, возвышенный»), которое носил, в частности, двоюродный брат пророка Мухаммеда. Суффикс -ев означает, что носитель фамилии принадлежит к роду человека, носившего имя Галей (Али).
          По версии некоторых ученых, Галиев и Алеев — это варианты одной фамилии, а значит -можно утверждать, что она существует с XVI века: предка рода Алеевых Иван Грозный наградил поместьем в 1580 году. Вариант Галиев появляется в письменных источниках позже и связан с фигурой Габдуллы Галиева, предводителя Башкирского восстания 1755—1756 годов, причинами которого стали захват земель царским правительством, рост налогов и принуждение башкирского населения к крещению в православную веру.
          7)   Фамилия Галкин образована от древнерусского нецерковного имени Галка. На Руси детям часто давали такие имена, как Волк, Соловей, Белка и другие. Галка считалась вещей птицей. Есть и другие толкования этого прозвища. К примеру, в Тверских землях галкой называли гречку, а во Владимирской губернии — пиковую масть в картах. Также галками прозвали костромских плотников, прибывших из города Галичи.
             Впервые фамилия отмечена в XVI веке: в 1540 году несколько Галкиных служили Ивану Грозному и владели поместьями в Тверском уезде. Это Константин Тимофеевич, Фрол Назарьевич, Константин и Дмитрий Анкудиновичи, Игнат Иванович и Конон Никитич. Дворянский род Галкиных внесён в родословные книги Киевской, Тверской, Калужской, Оренбургской областей.
            8)  А вот фамилия Дерябина образована от прозвища Деряба так во Владимирской губернии называли плаксу, реву, в Рязанской - драчуна, забияку, заносчивого, высокомерного человека, а на Среднем Урале - неспокойного ребенка. Не лишено смысла и предположение, что в основу прозвища лег просторечный глагол «дерябнуть», т.е. «выпить водки». В таком случае Дерябой могли прозвать и пьяницу.
             Нарицательное «деряба» (или «деряга»), кроме того, могло иметь и значение «птица-деряба» или «дрозд-рябинник». Другими словами, прозвище Деряба мог получить человек маленького роста, напоминающий небольшую птицу. Вот какие значения этого слова находим у В.И. Даля: деряба — «кто чешется, царапается, дерет ногтями»; «крикун, рева, плакса»; «козлодер, сиплый певчий»; «вздорный, сварливый человек»; «драчун, забияка»; «дрозд рябинник, большой, серый, с крапчатым зобом»; «водяное растение колдунник, топтун, плаун, дерюга; и другой вид — зеленика (зеленица), деряжка». 
              Не исключена возможность происхождения фамилии и от одноименного топонима: в России много деревень с названием Дерябино (в Нижегородской, Свердловской, Ярославской областях). Можно предположить, что предок-основатель фамилии мог быть уроженцем этих мест.
                  9) Фамилия Душаков, одна из старейших русских фамилий, также образована от личного прозвища Душак, берущего свое начало от слова «душа», которое имеет несколько значений: «человек, относящийся к податному сословию»; «вдохновитель чего-нибудь, главное лицо»; «внутренний, психический мир человека, сознание»; «крепостной крестьянин» и др.  Следовательно, прозвище Душак могли присвоить и человеку, обладавшему высокими духовными качествами, и весельчаку, являвшемуся везде и всегда душой компании.
              Не исключено и то, что прозвище восходит к украинскому «душак», что значит «дятел». Известно, что прозвища славян от названий птиц были едва ли не самыми распространенными.
              Существует и такая версия: фамилия образована от производной формы имени
Андрей: Андрюша – Дюша – Душа – Душак. В пе6реводе с греческого – «мужественный».
		           Упоминание именования Душак находим в официальных источниках XVI века: Душак, крестьянин, 1545 г., Новгород.
           10) Фамилия Жуков восходит к прозвищу или некрестильному имени Жук. До появления на Руси христианства называть ребенка именем, представлявшим собой название животного, насекомого или растения, соответствовало языческому мировоззрению. Жуком могли называть темноволосого, смуглого человека, который отличался хитрым и пронырливым характером. Позже такое прозвище становилось постоянным именем и переходило к потомкам в виде фамилии.
          В письменных источниках фамилия впервые появляется в XV веке. В документах этого периода упоминается некий Жук Левшин, помещик в Сабельском погосте (1500). 





            11)  Фамилия Клепиков произошла от древнефинского слова «клепик» - нож для разделки рыбы. До сих пор в Фин ляндии клепик -это финский нож.Корни фамилии идут от финно-угорского племени «мещера», которое проживало на территории Тамбовской и Рязанской областей в 11 веке нашей эры. В Рязанской области остались названия Спас-Клепики,,Великие Клепиковские озера.
             12)  По поводу фамилии Коцарь существует не одна версия. Первая берет свое начало от аналогичного прозвища. Так на Украине называют мастера, ткущего ворсовые ковры или изготавливающего грубые шерстяные покрывала. Можно сказать, фамилия Коцарь являет собой пример именования предка по профессии.
             По другой версии, фамилия восходит к слову «косарь» (т.е. человек, который косит траву). На Украине слово «косарь» также употребляется для обозначения паука-сенокосца, именуемого в народе «косиножкой». Таким образом, небезосновательно мнение, что фамилия Коцарь указывает на какие-то внешние особенности основателя рода, к примеру, очень длинные ноги.
                  13)  Исследование истории возникновения фамилии Кукушкина открывает забытые страницы жизни и культуры наших предков, т.к. относится к древнейшему типу славянских семейных именований, образованных от личного прозвища Кукушка. Вспомним, что кукушка – одна из наиболее «мифических» птиц: она извещает о весне и предсказывает человеку долготу жизни. В былые времена считалось, что если весной человек услышит кукушку и имеет при себе деньги, то ему будет везти весь год.
             Кроме того, кукушка - символ грусти и вдовства. Ярославна в «Слове о полку Игореве» горюет о своем муже именно зигзицею (кукушкой) на городской стене. Вероятно, Кукушкой прозвали безутешную вдову. 
             А ещё кукушка - символ матери, бросающей своих детей. Поэтому фамилию Кукушкина мог получить подкидыш или ребенок-сирота.
              14) Богатую историю имеет и фамилия Кяримов. Известно, что русский народ всегда жил в тесном контакте с тюркскими племенами (половцами, печенегами, татарами, чувашами, башкирами, шорцами, алтайцами, казахами и др.). Русские не только воевали с этими народами, но и общались, вступали в торговые отношения и родственные связи. В результате народы заимствовали друг у друга не только различные элементы быта, но и различные элементы языка, в том числе имена.
              Фамилия Кяримов относится к числу молодых семейных именований тюркского происхождения XIX века. Она была образована от древнего арабского имени Карим, вернее, от его диалектного произносительного варианта Кярим, наиболее распространенного на территории Азербайджана. Переводится это имя на русский язык как «великодушный, благородный, щедрый, милосердный, с широкой душой, честный», либо «уважаемый, почитаемый, дорогой». Видимо, и имя Кярим должно было стать для юных символом счастливой судьбы и знаком великого предназначении.
                   15) Фамилия Ползунов образована от прозвища Ползун, восходящего к глаголу «ползать». Скорее всего, Ползуном называли маленького ребенка, не умевшего ходить. 
              Кроме того, в некоторых говорах ползуном называли охотника на птиц. Поэтому не исключено, что прозвище Ползун относится к числу так называемых «профессиональных» именований, указывающих на род занятий предка. 
             Согласно еще одной гипотезе, прозвище Ползун связано с диалектным словом «ползень» - так в тверских говорах называли льстеца. Следовательно, прозвище Ползун могло отражать особенности характера предка. 
                    16) Фамилия Романов   в письменных источниках впервые появляется в XV веке. Её можно найти в книге переписи населения Древней Руси во времена правления Ивана Грозного. Один из древних дворянских родов Романовых происходит от потомков московского боярина Андрея Ивановича Кобылы (XVI век), выехавшего на Русь из Пруссии. Именно этот род Романовых с 1613 года дал начало целой династии русских царей, а с 1721 — императоров.
                 По происхождению фамилия образована от распространённого на Руси крестильного имени Роман. С латинского языка имя переводится как «римский, римлянин». В христианской Руси детям часто давали имя святого, день памяти которого выпадал на ближайшие к крестинам дни. Покровителем имени считается святой Роман Угличский, набожный князь, который всё своё свободное время посвящал общению с духовенством и просвещению.
                Подобные фамилии происходят от имени прямого предка их носителя. В Российской империи отчество обычно писали в форме «Романов сын» или «Романов», и у многих людей отчество закрепилось затем в качестве фамилии — по имени отца, деда или более дальнего предка.
                 17) Фамилия Савин образована от имени собственного и относится к распространенному типу русских фамилий. После 988 г. каждый славянин во время официальной церемонии крещения получал от священника крестильное имя, которое служило только одной цели — обеспечить человека личным именем. Крестильные имена соответствовали именам святых и были, следовательно, обычными христианскими именами.
           Основой фамилии послужило церковное имя Савва (в переводе с арамейского языка означает «старец, дед».Нередко древние славяне к имени новорожденного присоединяли имя его отца, обозначая тем самым принадлежность к определенному роду. Связано это с тем, что крестильных имен было сравнительно немного, и они часто повторялись. Дополнение же к имени человека в виде отчества помогало решать проблему идентификации.
          Уже в XV–XVI веках на Руси начинают закрепляться и передаваться из поколения в поколение фамилии, обозначающие принадлежность человека к конкретной семье. Это были притяжательные прилагательные с суффиксами –ов /-ев, -ин, изначально указывающие на имя главы семейства. Таким образом, потомки человека, обладавшего именем Савва, со временем получили фамилию Савины.
                  18) Фамилия Сазонова относится к распространенному типу русских фамилий и образована от крестильного имени Сазон. После 988 года каждый славянин во время официальной церемонии крещения получал от священника крестильное имя. Такое именование позволяло решать проблему идентификации: выделения конкретного человека из общества. Поэтому именно церковные имена и стали активной базой для создания фамилий.
               Имя Сазон (в каноническом варианте Созонт), как и другие имена, пришло на Русь вместе с принятием христианства из Византии. В переводе с греческого оно означает «спасающий».
               Религия требовала, чтобы ребенка называли не просто как-нибудь, а в честь того или иного святого, т.е. легендарного или исторического лица, почитаемого церковью в строго определенный день года. Поэтому Сазоном, скорее всего, могли наречь младенца, родившегося 7 сентября, в День памяти святого мученика Созонта.
              Он был пастухом овец и любил делиться своими знаниями о Едином Боге с собиравшимися к нему пастухами. Многих он привел к вере во Христа и Крещению. Однажды ночью, когда он сидел под дубом, ему было видение, призывавшее его к подвигу мученичества за Христа. После этого Созонт отправился в город Помпеополь Киликийский, где готовилось празднование в честь языческого золотого идола, стоявшего в капище. Никем не замеченный, святой Созонт вошел в капище, отломал руку у идола и, раздробив ее, роздал золото нищим. Исчезновение руки у идола вызвало тревогу и смятение в городе: многих стали подозревать, привлекать к допросу и мучить. Не желая быть виновником страдания других людей, святой Созонт пошел к императору Максимиану (284–304) и признался в содеянном, после чего был подвергнут пыткам, в которых и скончался около 304 года.
               По законам образования русских фамилий у славянских народов, Сазоновым назвали не самого обладателя популярного тогда имени, а его сына, внука, любого другого родственника. Другими словами, кого-то, кто имел прямое отношение к человеку, носящему имя Сазон. 
        Суффикс -ов, находящийся в составе фамилии, является великорусской патронимической частицей и указывает на окончательное происхождение фамилии Сазонов на территории России не ранее XVI века.
        19) Фамилия Сахарова также принадлежит к древнему типу славянских фамилий, образованных от личного прозвища.
        Происхождение прозвища Сахар как будто бы понятно без объяснений. Однако Сахары и Сахаровы встречались на Руси, когда и в помине не было сахара, как «сладкого кристаллического продукта из свеклы или тростника». В старинных документах можно, например, обнаружить крестьянина Ивана Сахара (1495) или костромского жителя Сахара Константиновича Писемского (1570). Дело в том, что словом «сахар» ранее обозначали сладкие соки, добываемые из различных растений. А имя Сахар как нельзя лучше годилось, чтобы называть им (помимо даваемого при крещении непонятного церковного имени) свое любимое, «сладкое» дитятко.
      С XVI века потомки человека, прозываемого Сахар, стали носить фамилию Сахаровы.
         20) Фамилия Хлыненкова образована от русской фамилии Хлынов или Хлынин, образованной от прозвища Хлын (Хлыня). Как правило, такое прозвище было производной от нарицательного слова «хлын», которое в русских диалектах имело много значений: мошенник, вор, кулак, бездельник и обманщик при ведении торговых сделок. От этого прозвища было образовано также старое название города Вятка — Хлынов. Именно из-за него жителей Вятки часто называют хлыновцами.
        21) В основе фамилии Христофорова лежит крестильное имя родоначальника Христофор. Каноническое церковное имя Христофор произошло от греческого именования Христофорос, что дословно означает «несущий Христа».
         В христианской традиции почитается несколько святых с таким именем; самый известный из них – мученик Христофор, живший в III веке. По преданию, Христофор отличался высоким ростом и огромной силой. Уверовав в Христа, он разыскал святого отшельника и спросил у него, чем бы он мог послужить Богу. Отшельник посоветовал ему поселиться у опасного брода через бурную реку и помогать людям переправляться с берега на берег. Однажды к Христофору подошел ребенок и попросил перенести его через реку. Посредине реки ребенок сделался настолько тяжелым, что Христофор испугался, как бы они оба не утонули. Тогда мальчик сказал, что его зовут Христос и он несет на себе все грехи мира, и окрестил Христофора.
             Скорее всего, основатель рода Христофоровых был представителем привилегированного сословия. Дело в том, что только знать или семьи, которые пользовались в своей местности большим авторитетом, носили фамилии, образованные от полной формы имени. Представителей других сословий звали уменьшительными, производными именами или прозвищами, которые вплоть до второй половины XIX века и становились основой их семейных именований.
        22) Фамилия Шамаев образована от еврейского имени Шамай, которое в переводе на русский язык означает «оценщик». Согласно другой версии, в основе этого имени лежит турецкое слово şama – «свет; фитиль».
             Фамилия Шамай относится к разряду достаточно распространенной в областях России и ближнего зарубежья. В важных летописных записях носители фамилии относились к сословию аристократии из славянского владимирского боярства в XVIII -XIX веках, имевших существенную государеву привилегию. Исторические свидетельства фамилии можно обнаружить в списке переписи Всея Руси в эпоху Иоанна Грозного. У государя имелся особый реестр привилегированных и приятно звучащих фамилий, которые даровались придворным в случае особого расположения или поощрения. Поэтому указанная фамилия имеет индивидуальное происхождение и является редкой.
            Одно из первых упоминаний фамилии в письменных источниках относится к середине XVII века: в «Ономастиконе» С.Б. Веселовского записан Шамаев Федор, крестьянин, 1664 г., Устюг.
              В 75% процентов случаев такие фамилии, подобные фамилии Шамаев, происходят из языков народов Северного Кавказа (осетинского, чеченского, ингушского). Они почти всегда образованы от имени или прозвища дальнего предка человека по мужской линии и появились в такой форме в XX в., когда проводилась русификация этих народов. 
              В 25% случаев эта фамилия имеет происхождение из одного из восточнославянских языков (чаще всего русского, реже белорусского или украинского) и образована от имени, прозвища, рода занятий или места жительства дальнего предка человека по мужской линии.
                       Выводы
        В результате проведенного анализа происхождения фамилий учащихся 5 «В» класса получилась следующая обобщающая таблица:

	Источник образования фамилии
	Фамилии
	Всего

	Фамилии, восходящие к церковным именам
	Романов, Савин, Сазонова, Христофорова
	4

	Фамилии, образованные от мирских имен, восходящих к церковным именам
	Володин, Ворошев, Шамаев
	3

	Фамилии, образованные от прозвищ
	Дерябин, Душаков, Коцарь, Кукушкина, Ползунов, Сахаров, Хлыненкова
	7

	Фамилии, образованные от мирских имён
	Атемасов, Блудов, Блудова, Галиев, Галкин, Жуков, Кяримов
	7

	Фамилии, образованные от имён нарицательных
	Виноградова, Клепиков
	2



         Как видим, много фамилий учащихся класса образовалось от прозвищ (7), что вполне закономерно.  У славян издревле существовала традиция давать человеку прозвище в дополнение к имени, полученному им при крещении. Связано это было с тем, что церковных имен было сравнительно немного, и они часто повторялись. Прозвище же позволяло легко выделить в обществе человека. Это было очень удобно, поскольку запас прозвищ был поистине неисчерпаем. Источниками могли быть и указание на особенности характера или внешности человека, и обозначение национальности или местности, выходцем из которой был человек. 
        Значительно представлена и группа фамилий, восходящих к мирским именам (7), куда примыкают и фамилии, образованные от церковных имен (4) или от мирских, восходящих к церковным (3). Эти группы представлены в классе довольно широко.
       Меньше всего фамилий, образованных от нарицательных существительных (2), -это подтверждает, что, в основном, русские фамилии происходили от имён собственных, акцентируя их  значимость. 
        Следующий аспект нашего исследования касался фоносемантической оценки фамилий.
     По методике А.П. Журавлева, изложенной им в книге «Звук и смысл» [3, с. 88-92]  , для оценки фонетического воздействия в русском языке используются 24 шкалы, представленные парами антонимичных прилагательных: хороший – плохой, красивый – отталкивающий, радостный – печальный, светлый – тёмный,  лёгкий – тяжёлый, безопасный – страшный, храбрый – трусливый, добрый – злой, простой – сложный,  гладкий – шероховатый,  округлый – угловатый, большой – маленький,  грубый – нежный, мужественный – женственный, сильный – слабый, холодный – горячий,  величественный – низменный,  громкий – тихий, могучий – хилый,  весёлый – грустный,  яркий – тусклый,  подвижный – медлительный, быстрый – медленный, активный – пассивный.
      Всем звукам по этим шкалам присвоены оценки. Специальные формулы позволяют на основе этих оценок составить оценки отдельных слов и сочетаний.
       Для анализа фамилий на предмет фоносемантических характеристик нами использовалась программа ВААЛ-мини, создателем которой является ведущий научный сотрудник Института  философии РАН В.И. Шалак [http://www.vaal.ru/proekt/uchast.php].
       В практических целях мы обратились к анализу не только фамилий, но и имен учеников (полных и кратких), а также сочетаемости имен и фамилий. В результате получилась таблица, представленная ниже (зелёным цветом выделены нейтральные фоносемантические характеристики, бордовым – отрицательные, сиреневым - положительные).
	Фамилия
	Имя полное
	Имя краткое
	Сочета-
емость +
	Сочета-
емость -
	Сочета-
емость 0

	Атемасов -  
хороший, простой, округлый, могучий

	Дмитрий 
яркий
	Дима 
добрый, светлый, активный, яркий, радостный
	Атемасов Дмитрий, Атемасов Дима, Дмитрий, Дима (=хороший и яркий)

	_
	Атемасов Дмитрий

	Блудов величествен-ный, громкий, могучий, подвижный, быстрый
	Кирилл угловатый, слабый, горячий, тихий, трусливый,  быстрый
	Киря,  шероховатый, слабый, горячий, тихий, трусливый,   подвижный
	Блудов (=величествен-ный, могучий, мужественный)Блудов Кирилл (=быстрый)

	Киря
(=слабый)
	
      _

	Блудова
величествен-ная, громкая, активная  подвижная , быстрая
	Дарья 
хорошая,  величественная, громкая, активная  подвижная 
	Даша 
грубая,  сильная,  храбрая
	Блудова Дарья, Дарья (=величественная)
	Даша (=грубая)
      
	
      - 

	Виноградова не обладает выраженными фоносеманти-ческими характеристиками
	Анастасия хорошая, красивая, простая
	Настя хорошая
	Анастасия, Настя (=хорошая)
	
        _
	Виноградова, Виноградова Анастасия


	Володин величествен-ный, громкий, могучий, активный, яркий

	Кирилл угловатый, слабый, горячий, тихий, трусливый 
	Киря,  шероховатый, слабый, горячий, тихий, трусливый  

	Володин (=величествен-ный, могучий,) Володин Киря (=быстрый)

	Кирилл, Киря (=слабый)
	Володин Кирилл

	Ворошев страшный, величествен-ный,  грубый, сильный

	Лев   хороший,    безопасный, добрый,  веселый
	Лёва   хороший,    громкий, добрый,  веселый
	Ворошев Лев  (=могучий) Лев, Лёва (=хороший)
	Ворошев (=грубый)
        _
	_

	Галиев мужествен-ный, сильный, быстрый
	Рустам страшный, злой,  грубый, сильный, храбрый

	Руся страшный, злой, грубый, сильный, храбрый

	Галиев, Галиев Рустам, Галиев Руся (=сильный)

	Рустам, Руся (=злой)
	_

	Галкин подвижный,  быстрый
	Артемий      Не обладает выраженными фоносемантическими характеристиками
	Арти хороший,  красивый,  простой,  величественный, храбрый,  активный
	Галкин Артемий, Галкин Арти (=быстрый), Арти (=добрый)
	_
	Артемий 


	Дерябина добрая  светлая,  веселая, яркая
	Инга  хорошая,  красивая,  простая
	Ина     хорошая,  красивая,  простая
	Дерябина Инга, Ина (=хорошая)
	_
	_

	Душаков мужествен-ный, сильный
	Максим холодный, медлительный, пассивный
	Макс холодный, медлительный, пассивный
	Душаков, Душаков Максим (=сильный)
	Максим или Макс
	_

	Жуков    отталкиваю-щий, сложный,  темный,   большой
	Данила величественный, хороший, красивый, активный, яркий

	Даня величественный, хороший, красивый, активный, яркий

	Данила, Даня (=величественный)
	Жуков, Жуков Данила (=темный, злой)    
	    _

	Клепиков  слабый, тихий, хилый, маленький,  быстрый, тусклый
	Артём мужественный, храбрый
	Тёма      тёмный, тихий
	Артём (храбрый)
	Клепиков, Тёма, Клепиков Артём, Клепиков Тёма (=темный, тусклый)
	

   _

	Коцарь шероховатая,  тихая, подвижная
	Вероника      не обладает выраженными фоносемантическими характеристиками
	Ника   красивая,  безопасная,  добрая,  нежная,  

    _
	Вероника или Ника (=нежная)
	Коцарь, Коцарь Вероника(=шерохо-ватая)
	Вероника 
     

	Кукушкина угловатая, тихая,  хилая
	Наталья яркая, радостная, простая, гладкая, безопасная

	Наташа могучая,  большая

    
	Наталья, Наташа (=яркая, могучая)
	Кукушкина (=углова-тая)

   
	_

	Кяримов шероховатый,    горячий, тусклый
	Сулейман 
не обладает выраженными фоносемантическими характеристиками
	Сулей
 легкий
	Сулейман, Сулей (= легкий)
 
	Кяримов, Кяримов Сулейман, Кяримов Сулей
(=слабый, тусклый)

   
	-

	Ползунов   мужествен-ный
	Вячеслав      Не обладает выраженными фоносемантическими характеристиками
	Слава                Не обладает выраженными фоносемантическими характеристиками
	Ползунов Вячеслав, Слава или  Ползунов (=мужествен-ный)
	
_
   
	Вячеслав, Слава, Ползунов Вячеслав

	Романов тяжелый, грубый, холодный, громкий 
	Илья хороший,  красивый,  простой  
	Иля      хороший, красивый, простой
	Илья, Иля (=хороший) Романов Илья  (=мужествен-ный)
	Романов (=тяже-лый)
	_

	Савин трусливый
	Богдан хороший,  величественный, яркий
	Бодя   хороший,  активный,  яркий
	Богдан, Бодя (=яркий) Савин Богдан (=мужествен-ный)
	Савин (=трусли-вый)

	_

	Сазонова       не обладает выраженными фоносеманти-ческими характерис-тиками
	Софья сложная,  хилая, маленькая,  медлительная, пассивная
	Соня     светлая,  легкая

	Сазонова Соня, Соня (=светлая)
	Софья (=сложная) Сазонова Софья (=слабая)

	Сазонова 


	Сахарова мужественная
	Кристина шероховатая,  угловатая
	Крис подвижная,  быстрая
	Сахарова (=мужествен-ная)
Крис (=подвижная)
    _
	Кристина(=углова-тая)
	Сахарова Кристина

	Хлыненкова плохая, шероховатая, медлительная, печальная 

	Виктория радостная
	Вика     сильная, могучая, большая
	Виктория (=радостная) Вика (=могучая)


	Хлыненко-ва (=плохая)
       
	Хлыненкова Виктория

	Христофоро-ва плохая, страшная

	Юлия светлая, добрая, весёлая
	Юля женственная, добрая, радостная

	 Юлия, Юля (=добрая)
	Христо-форова, Христо-форова Юлия
(=плохая)
	
       _

	Шамаев страшный,  шероховатый, темный 
	Кирилл угловатый, слабый, горячий, тихий, трусливый,  быстрый
	Киря    веселый, подвижный, быстрый
	Киря (=подвижный)
	Шамаев, Кирилл, Шамаев Кирилл (=шерохо-ватый)
	_




        Какие же выводы можно сделать по этой таблице?
        У учащихся 5 «В» класса незначительно преобладают фамилии, имеющие отрицательную фоносемантическую окраску, - 11. Чуть меньше случаев позитивной окрашенности (10), с нейтральной окраской фамилий всего 2 (Виноградова и Сазонова).  
         Если вспомнить пословицу «Как назовёшь корабль, так он и поплывёт», можно сказать, что к учащимся с фамилиями второй группы (Ворошев, Жуков, Клепиков, Коцарь, Кяримов, Кукушкина, Романов, Савин, Хлыненкова, Христофорова, Шамаев) лучше по фамилии не обращаться, выход следует находить в сочетаемости полного или краткого имени с фамилией либо называть только по имени.  В четвёртом столбце приведены сочетания, дающие позитивный настрой учащимся данных групп.
        Учащихся с фамилиями первой группы (Атемасов, Блудов, Блудова, Володин, Галиев, Галкин, Дерябина, Душаков, Ползунов, Сахарова) можно безбоязненно называть только по фамилии в связи с её исключительно положительной окрашенностью, таким образом постоянно акцентируя именно положительные качества.
        Обращение по фамилии к учащимся третьей группы – «нейтральной» (Виноградова, Сазонова) - никакого вреда не принесёт, хотя и положительного эффекта обнаружено не будет.
          Особо следует отметить сочетаемость фамилии Кукушкина с именем Наталья или Наташа: любое сочетание названных слов вместе с отрицательно окрашенной фамилией обретает положительную фоносемантическую окрашенность, а значит, способствует формированию и развитию в носителе положительных качеств.
          Противоположным оказывается сочетание фамилии Клепиков с именами Тёма и Артём: ни одно сочетание слов не дало положительной окрашенности, существует лишь возможность перевести отрицательную окрашенность в нейтральную, употребляя только имя.
          Предпринятое нами исследование имён и фамилий учащихся 5 «В» класса позволяет прийти к следующим выводам.
          1) Анализ происхождения фамилий позволяет обнаружить черты «фамильного родства» в каждом представителе. Так, например, стали понятны такие качества, как правильное поведение Блудовых, активность Ворошева, беспокойство Дерябиной, щедрость Кяримова, готовность Сазоновой всегда и всем прийти на помощь и др.
          2) Ещё большую пищу для размышления предоставляет фоносемантический анализ фамилий и их сочетаемости. Характеристики, представленные в таблице, на наш взгляд, содержат в себе возможность положительного воздействия на учащихся, связанную с употреблением определённого сочетания имен собственных. Так, например, если учителя хотят, чтобы «отталкивающий», «сложный», «тёмный» Жуков стал развиваться как ученик, то его следует называть только по имени, стараясь не пользоваться фамилией. И тогда он превратится в «величественного»! Если вместо «угловатой, тихой и хилой» Кукушкиной мы хотим видеть «яркую и сильную» девочку, то её надо называть по имени: Наталья или Наташа. Если желаем, чтобы Володин стал «величественным, громким, могучим, активным, ярким», то должны как можно чаще обращаться к нему не по имени, а по фамилии.
        3) Оптимальные сочетания обращений к тому или иному ученику мы довели до сведения всех учителей, работающих в классе, и попросили их в течение второго полугодия  обращаться к ученикам  так, чтобы устранить отрицательное воздействие звукового оформления. 
          И произошло маленькое чудо! Душаков М., который бездельничал в первом полугодии, стал вполне удовлетворительно работать во втором. Из абсолютных троечников сумели выйди Блудова Д. и Блудов К.. Без троек закончили год Романов И., Жуков Д., Христофорова Ю., Хлыненкова В., Шамаев К., только отличные оценки в дневнике у Ползунова В., ему составили конкуренцию Галкин А. и  Коцарь В..
           Наше предположение о влиянии фоносемантических характеристик  имён собственных абсолютно подтвердилось! Думаем, что в этом направлении кроется перспектива развития каждого из учеников. Причём, развития не только в получении более высоких оценок, но и в плане личностного роста, ибо класс стал организованнее, сплочённее, общительнее! 
[bookmark: _GoBack]            А  группа проводивших исследование учеников приступила к фоносемантическому анализу имён и фамилий  классов, которые заинтересовались нашим экспериментом. 
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